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Tiralatte Elettrico
Sacaleche Eléctrico
Electric Breast Pump
Tire-Lait Électrique
Elektrische Milchpumpe
Bomba Elétrica de Mama
Ηλεκτρικό Θήλαστρο
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Manuale di Istruzioni
Manual de Instrucciones
Instruction Manual
Manuel d’Instructions

Bedienungsanleitung
Manual de instruções
Εγχειρίδιο οδηγιών

IT
ES 
EN 
FR 

DE
PT
GR

M
A

TE
R
N
O

SM
AR

T
X

1287X 1287KDX

1288X



2 3

Gentile Cliente, ha acquistato uno dei tiralatte più affidabili attualmente disponibili sul mercato. Abbiamo 
creato questo apparecchio in modo che sia molto facile da usare, ma le chiediamo di investire un po’ del suo 
tempo nella lettura delle istruzioni altrimenti non sarà possibile ottenere il 100% dei vantaggi che questo 
prodotto può offrirle. La preghiamo di conservare il manuale per ogni futura necessità. Si assicuri di avere 
con sé quattro batterie alcaline AA per l’uso in viaggio.

Contenuto della confezione

Precauzioni

Prima dell’assemblaggio e dell’uso del tiralatte elettrico, si assicuri che la confezione contenga i seguenti 
accessori; la preghiamo di rivolgersi al suo negoziante in caso di parti mancanti:

•	 Leggere attentamente il manuale di istruzioni prima di utilizzare il prodotto.
•	 Questo prodotto deve essere utilizzato solo da adulti  con la massima attenzione durante l’intero 		
	 processo.
•	 Non utilizzare un adattatore di alimentazione diverso da quello fornito.
•	 Non deformare o annodare il tubo di collegamento (Contenuto della confezione n. 10) durante il 		
	 processo di utilizzo.
•	 Si prega di tenere  il prodotto o le parti smontate fuori dalla portata del bambino.
• 	 Non smontare l’unità di controllo del tiralatte (Contenuto della confezione n. 9) per nessun motivo; 	
	 deve essere riparato o sostituito dal produttore o da un professionista.

Tiralatte Elettrico
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1.	 Copertura anti polvere
2.	 Coppa per il seno
3.	 Corpo tiralatte
4.	 Membrana anti-reflusso in silicone
5.	 Coperchio anti-reflusso
6.	 Valvola aspirazione
7.	 Biberon Nuvita (150 ml)
8.	 Valvola in silicone per biberon Nuvita
9.	 Centralina tiralatte 
10.	 Tubo collegamento
11.	 Copertura anti polvere biberon 
12.	 Tettarella biberon
13.	 Anello biberon 
14.	 Adattatore di alimentazione 
15.	 Sacchetto in velluto (non in figura)
16.	 Adattatore
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1.	 Copertura anti polvere
2.	 Coppa per il seno
3.	 Corpo tiralatte
4.	 Membrana anti-reflusso in silicone
5.	 Coperchio anti-reflusso
6.	 Valvola aspirazione
7.	 Biberon Nuvita (150 ml)
8.	 Valvola in silicone per biberon Nuvita
9.	 Tubo collegamento
10.	 Copertura anti polvere biberon 
11.	 Tettarella biberon
12.	 Anello biberon 
13.	 Sacchetto in velluto (non in figura)
14.	 Adattatore

1.	 Copertura anti polvere (2x)
2.	 Coppa per il seno (2x)
3.	 Corpo tiralatte (2x)
4.	 Membrana anti-reflusso in silicone (2x)
5.	 Coperchio anti-reflusso (2x)
6.	 Valvola aspirazione (2x)
7.	 Biberon Nuvita (150 ml) (2x)
8.	 Valvola in silicone per biberon Nuvita (2x)
9.	 Centralina tiralatte
10.	 Tubo collegamento (2x)
11.	 Copertura anti polvere biberon (2x)
12.	 Tettarella biberon (2x)
13.	 Anello biberon (2x)
14.	 Adattatore di alimentazione 
15.	 Sacchetto in velluto (non in figura)
16.	 Adattatore (2x)

Kit Doppio

Doppio



4 5

Caratteristiche del prodotto

Descrizione della centralina del tiralatte

Livelli di frequenza di assorbimento di 
Nuvita Materno Smart:

1  da 9

1  da 9

1  da 9

Questa è la modalità di estrazione. Simula la suzione 
del bambino. Il ritmo di questa fase è più lento, più 
profondo e più lungo. 

Questa è la modalità Drenaggio / Anti-stasi. Aiuta a 
prevenire la galattostasi.

A1.	 Interruttore di accensione On e Off
A2. 	 Pulsante modalità stimolazione
A3. 	 Pulsante modalità estrazione
A4. 	 Pulsante modalità drenaggio / anti-stasi
A5. 	 Pulsante modalità singolo / doppio				  
	 (spia accesa – Tiralatte  SINGOLO / spia spenta – Tiralatte DOPPIO)

B1.	 Indicatore modalità normale
B2. 	 Indicatore della batteria
B3. 	 Indicatore del ritmo

Questa è la modalità di stimolazione con ritmo 
di aspirazione rapido e breve.

B1

A2 A3 A4

A1

A5

B3 B2

Istruzioni per la pulizia
•	 Prima della pulizia e della sterilizzazione, smontare le parti che vanno a  contatto con il seno ed  il latte 	
	 materno (a parte l’unità di controllo del tiralatte, contenuto della confezione n. 9).
•	 Non pulire l’unità di controllo del tiralatte (Contenuto della confezione n. 9) nell’acqua.
•	 Non sterilizzare l’unità di controllo del tiralatte (Contenuto della confezione n. 9) nello sterilizzatore a vapore.
•	 Non sterilizzare a caldo il tubo di collegamento. Solo sterilizzazione a freddo. Altrimenti pulire con 	
	 acqua calda e sapone e poi risciacquare con acqua sterilizzata (Contenuto della confezione n. 10).
•	 Pulire le parti immediatamente dopo ogni utilizzo per eliminare residui di latte e la formazione di batteri.
•	 Mettere le parti pulite su un asciugamano pulito ed asciutto e lasciarle asciugare in un luogo fresco 	
	 lontano dalla luce del sole o da fonti di calore.

Modello di tiralatte elettrico ricaricabile per massimizzare il processo di estrazione del latte. È progettato per 
simulare il ritmo di suzione del bambino.

1.	 Questo tiralatte utilizza una tecnologia 3 fasi:
		  •	 1^ fase con 9 livelli di stimolazione selezionabili 	

		  per 2 minuti di funzionamento
		  •	 2^ fase con 9 livelli selezionabili per una 	

		  migliore attività di estrazione
		 •	 3^ fase (selezionabile su richiesta) per 	
		  estrarre completamente il latte dal seno per 	
		  prevenire la galattostasi.

2.	 Questo dispositivo è dotato di un sistema 	
	 di protezione anti-reflusso che impedisce 	
	 al latte materno di tornare alla centralina e 	
	 danneggiarla durante il processo di estrazione 	
	 del latte.

3.	 È portatile (AC / DC e batteria ricaricabile), è 	
	 molto adatto all’uso in viaggio e perfetto per 	
	 tirare il latte sul posto di lavoro.
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Funzionamento

1 2 3

5 64

1.	 Lavarsi le mani prima di utilizzare il prodotto, assicurarsi che le 	
	 parti del tiralatte siano pulite e montate con precisione, come	
	 da istruzioni di questa guida.
2.	 Rilassarsi e mettersi a proprio agio stando normalmente sedute. 	
	 Utilizzare un cuscinetto di gel termico o un asciugamano caldo 	
	 prima di estrarre il latte. 
3.	 Usare la mano per inserire il capezzolo al centro del tiralatte;	
	 assicurarsi che sia stretto e bloccato per garantire che non 	
	 fuoriesca dell’aria.

Montaggio

Modalità
tiralatte doppio

Modalità
tiralatte singolo

3

1.	 Inserire la coppa per il seno (Contenuto della confezione n. 2) nel tiralatte, come mostrato in figura. 
2.	 Montare il silicone antigoccia (Contenuto della confezione n. 4) insieme al coperchio antigoccia (Contenuto della 	
	 confezione n. 5) sul corpo del tiralatte (Contenuto della confezione n. 2) e premere con decisione verso il basso come 	
	 mostrato nella figura.
3.	 Fissare la valvola di aspirazione (Contenuto della confezione n. 6) in corrispondenza dell’estremità inferiore del 		
	 tiralatte. Vedere la figura seguente.
4.	 Collegare la parte superiore del tiralatte con il collo largo del biberon ruotando fino a chiuderlo.
5	  Inserire il tubo di collegamento (Contenuto della confezione n. 10) nell’interfaccia del coperchio superiore anti-	
	 fuoriuscita. Inserire l’altra estremità del tubo di collegamento nella fessura di aspirazione della pompa. Fare 		
	 riferimento al diagramma qui sotto. Fissare il biberon sulla sua base (Vedere la figura 6 per l’uscita di aspirazione del 	
	 tiralatte nelle  modalità di funzionamento  SINGOLO o DOPPIO).
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Installazione dell’adattatore AC di corrente
1IMPORTANTE: spegnere la macchina prima di collegarla con l’adattatore.

1.	 Inserire il pin rotondo CC dell’adattatore di alimentazione CA 		
	 nella presa CC sull’unità di controllo e inserire l’adattatore 		
	 di alimentazione CA nella presa di corrente come mostrato nel 		
	 diagramma.

2.	 Quando la capacità della batteria è bassa, l’icona         			 
	 lampeggia, indicando che la macchina deve essere caricata.

3.	 Durante la ricarica, le 3 icone della batteria sullo schermo lampeggiano.

4.	 Quando la macchina è completamente carica, l’icona            sarà		
	 sempre accesa.

MANUTENZIONE: Ogni cura è stata posta nella realizzazione dei prodotti e degli accessori in dotazione nella scatola e nella 
documentazione fornita, quindi in caso di problemi si consiglia di ripetere le operazioni seguendo con attenzione le istruzioni 
riportate nel manuale. Per ulteriori informazioni sul servizio di assistenza, visita il sito web: www.nuvitababy.com

GARANZIA - CONDIZIONI: Questo  apparecchio beneficia di una garanzia di 24 mesi sui materiali e sui difetti di fabbricazione 
del prodotto, a partire dalla data di acquisto (vedi scontrino). La garanzia di 24 mesi non comprende i danni causati dal 
consueto uso di soggetti individuati come “materiale di consumo” (ad esempio, le batterie, le testine o le parti soggette ad 
usura). La garanzia legale di 24 mesi non è valida qualora: 1) Il prodotto ha subito danni estetici dovuti ad un uso improprio 
non conforme alle istruzioni contenute nel manuale. 2) Questo prodotto è stato modificato e/o manomesso. 3) La causa del 
mal funzionamento è dovuta alla scarsa manutenzione dei singoli componenti e/o accessori e/o forniture (es. ossidazione e/o 
ridimensionamento dovuto alla ritenzione di acqua o altri liquidi , residui di latte che impediscono il corretto funzionamento, 
perdita di liquido corrosivo dalle batterie). Quello che segue è escluso dalla garanzia legale di 24 mesi: 1) I costi relativi alla 
sostituzione e/o riparazione di parti soggette ad usura o costi per la manutenzione ordinaria del prodotto. 2) I costi ei rischi 
connessi al  trasporto del prodotto da e verso il negozio dove è stato acquistato o centro di raccolta altrimenti autorizzato a 
ricevere i prodotti in garanzia. 3) Causa da danni derivanti da un’errata installazione o da uso improprio o non in conformità 
con le istruzioni del manuale di istruzioni. 4) Danni dovuti a calamità naturali, accidentali o condizioni avverse non compatibili 
con il prodotto. 5) Difetti che  hanno un effetto trascurabile sulle prestazioni del prodotto. Il produttore, distributore e tutte le 
parti coinvolte nella vendita del prodotto non si assumono alcuna responsabilità per perdite e danni economici di qualsiasi 
malfunzionamento del prodotto. In base alla normativa vigente, il produttore, distributore e tutte le parti coinvolte nella 
vendita  non rispondono in nessun caso per danni, vizi compresi, quelli diretti, indiretti, perdita di reddito netto, perdita di 
risparmi e danni aggiuntivi e altre conseguenze che vanno al di là del danni causati dalla violazione della garanzia, contratto, 
responsabilità oggettiva, illecito o per altre cause, derivanti dall’uso o dall’impossibilità di utilizzare il prodotto e/o documenti 
cartacei ed elettronici, compresa la mancanza di servizio. 

4.	 Accendere premendo  il pulsante di accensione A1. Lo schermo 	
	 della macchina eseguirà il test automatico e lampeggerà.

•

•

•

•

5.	 Smontare, pulire e sterilizzare le parti non elettroniche per usarle successivamente.

Premendo A2 si accederà alla modalità di stimolazione. Il livello 
predefinito di fabbrica è il livello 1. Premere nuovamente A2 per 
aumentare il livello di intensità di stimolazione. Dopo 2 minuti di 
stimolazione, la macchina passerà automaticamente alla modalità 
Estrazione. Premere nuovamente A3 per aumentare il livello di 
intensità di aspirazione. La macchina si spegnerà automaticamente 
dopo 30 minuti di funzionamento.

Se il latte comincia a scorrere prima della fase di stimolazione A2, 
puoi passare subito alla fase di estrazione premendo A3. Premere 
nuovamente A3 per aumentare il livello di intensità di aspirazione. 
La macchina si spegnerà automaticamente dopo 30 minuti di funzionamento.

Per procedere all’estrazione nell’altro seno, premere A2 per accedere nuovamente alla modalità di 
stimolazione allo stesso livello di intensità nella precedente sessione di stimolazione. Dopo 2 minuti 
di stimolazione, la macchina passerà automaticamente alla modalità di estrazione. La macchina si 
spegnerà automaticamente dopo 30 minuti di funzionamento.

Premi A4 per accedere alla modalità Drenaggio quando preferisci. Premere nuovamente A4 per 
aumentare il livello di intensità di aspirazione. La macchina si spegnerà automaticamente dopo 5 minuti.
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L’estrazione del latte deve essere un’azione piacevole e la misura della coppa incide moltissimo sul tipo 
di esperienza che viene vissuta usando il tiralatte. Le coppe intercambiabili Nuvita, compatibili con tutti i 
modelli della linea Materno Smart X, sono disponibili in 3 misure: 20, 24 o 28 mm.

1.	 Con un semplice righello o metro a nastro misurare il diametro del capezzolo (in mm), passando per il 	
	 centro ed escludendo l’areola.
2.	 In base ai mm rilevati, scegliere la coppa che più si avvicina al valore misurato.

CORRETTA
Se azionando il tiralatte il 
capezzolo rimane al centro, si 
muove liberamente e non si 
prova alcun fastidio, la coppa 
utilizzata è corretta.

MISURA DEL CAPEZZOLO

TROPPO  PICCOLA
Se il capezzolo sfrega lungo le 
pareti del condotto, si arrossa e si 
sente fastidio, la coppa è troppo 
piccola.

TROPPO GRANDE
Se il capezzolo ed il tessuto 
dell’areola sono attirati all’interno 
della coppa in modo eccessivo e 
diventano biancastri, la coppa è 
troppo grande.

Misura corretta 
della coppa

Come scegliere la coppa giusta

Importanti misure di sicurezza

Come verificare la misura corretta della coppa

• Controllare prima di ogni utilizzo.
• Gettare al primo segnale di danneggiamento o usura.
• In caso di problemi o dolori, consultare il consulente per l‘allattamento o il medico.

FINO A

mm16
FINO A

mm20
FINO A

mm24

20
mm

24
mm

28
mm
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Montaggio e uso

Pulizia

Dopo ogni utilizzo

Prima di ogni utilizzo

• Collegare la coppa per il seno al connettore del set per tiralatte Materno Smart di Nuvita.
• Verificare che coppa e connettore siano saldamente assemblati.

• Al primo utilizzo disinfettare la coppa per il seno e lavare subito dopo ogni uso per evitare 		
	 l‘essiccazione dei residui di latte e per prevenire la formazione di batteri.
• Per la pulizia, usare esclusivamente acqua potabile.
• Se si usa una scovolino, fare attenzione a non danneggiare i componenti.
• Pulire la coppa per il seno in acqua calda per 2 minuti.
• Non sterilizzare a caldo, ma disinfettare con appositi prodotti a freddo.

• Risciacquare la coppa per il seno con acqua pulita tiepida.
• Pulire con abbondante acqua tiepida e detersivo per stoviglie.
• Risciacquare con acqua pulita tiepida.
• Asciugare con un panno pulito o lasciare asciugare su un panno pulito.
• Conservare in un sacchetto o contenitore sterile fino all‘utilizzo successivo.

• Lavare a fondo le mani con sapone e acqua potabile prima di toccare il seno.
• Pulire il seno e l‘area circostante con un panno umido.
• Non usare sapone o alcol, perché possono seccare la pelle e causare screpolature ai capezzoli.
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